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WARNING:Risk of fire/flammable material EN

The symbolindicates there is arisk of fire since flammable materials are
used. Take care to avoid causing a fire by ingiting flammable material.

VAROVANI: Nebezpe¢i Pozaru/Hoflavého Materilu Ccz

Symbol oznacuje riziko pozaru, protozZe byly pouZity hoflavé materialy. Dbejte na to,
aby nedoslo ke vzniku pozaru zapalenim hoflaveho materialu.

WARNUNG:Brandgefahr/brennbares Material DE

Das Symbol weist auf Brandgefahr hin, da brennbare Materialien verwendet werden.
Verhindern Sie die Entstehung von Branden, die durch entflammbare Materialien
verursacht werden.

MPOZOXH: Kivduvog @wTIAdg/eUPAEKTO UAIKO EL

To oUpPoAo uTtodelkvUEl OTI UTIAPXE! KiVOUVOG QWTIAG ETTEIDN XPNOILOTIOIOUVTAI
€UQAEKTA UAIKA. [pooéxeTe va amo@elyeTe TNV TTPOKANCN QWTIAG attd avA@AEEn
€UQPAEKTOU UAIKOU.

ADVERTENCIA:Riesgo de incendio o mate rial inflamable ES

El simbolo indica que existe riesgo de incen dio, dado que se utilizan materiales in-
flamables. Se debe procurar evitar incendios medi ante la combustion de materiales
inflamables.

ATTENTION: Risque d'incendie ou de mati éres inflammables FR

Le symbole montre qu'il y'a le risque de maté riaux inflammables sont utilisés. Pren-
dre soin d'éviter de provoquer unincendie en ingérant des matiéres inflammables.

FIGYELEM: Tiiz / gyulékony anyag veszélye HU

A szimbdlum azt jelzi, hogy tlzveszély all fenn, mivel gyulékony anyagokat hasznal-
nak. Ugyeljen arra, hogy ne tegyen ra tlizveszélyes gyu lékony anyagot.

ATTENZIONE: Rischio diincendio/materiale inflammabile IT

Il simbolo indica il rischio di incendio nel caso di utilizzo di materiali infliammabili. Fare
attenzione ed evitare l'insorgere di incendi a causa della caombustione di materiali
inflammabili.

WAARSCHUWING: Brandrisico / brandbaar materiaal NL

Het systeem geeft aan dat er een brandrisico bestaat aangezien brandbaar materiaal
wordt gebruikt. Zorg ervoor dat er geen brand wordt veroozaakt door brandbaat ma-
teriaal te ont steken.

OSTRZEZENIE:Ryzyko pozaru/materiattatwopalny PL
Symbol wskazuje, ze istnieje ryzyko pozaru, poniewaz uzywane sg materiaty
tatwopalne. Dbaj o to, aby unikngc pozaru poprzez zapale nie tatwopalnego materiatu.
AVISO: Risco de incéndio e material inflamavel PT
O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que sao utilizados materi-

ais inflamaveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incéndio acendendo material
inflamavel.

AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO

Simbolul indicd ca exista risc de incendiu deoarece sunt folosite materiale inflamabi-
le. Aveti grija si evitatiincendiile aprinzand mate riale inflamabile.
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Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions
contain important information which will help you get the best out of the appliance
and ensure safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and
proper use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make
sure you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the
appliance and safety warnings.

Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list:

Energylable  Warranty  Safety Warning Quik Guide
card Manual



Safety information

& WARNING - Important Safety information

@ NOTICE-General information and tips

@ Environmental information

Disposal

Help protect the environment and human health. Put the
packaging in applicable containers to recycle it. Help to
recycle waste of electrical and electronic appliances. Do not
dispose appliances marked with this symbol with the house-

] hold waste. Return the product to your local recycling facility
or contact your municipal office.

& WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the
tubing of the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed
of. Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and
dispose of it. Remove the trays and drawers as well as the door catch and seals,
to prevent children and pets to get closed in the appliance.



» Safety information

Before switching on the appliance for the first time read the
following safety hints!:

& WARNING!

Before first use

Make sure there is no transport damage.

Remove all packaging and keep out of children’s reach.

Wait at least two hours before installing the appliance in order to ensure the re-
frigerant circuit is fully efficient.

Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

Installation

The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at
least 10 cm above and around the appliance.

Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed
with water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth.

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

Install and level the appliance in an area suitable for its size and use.

Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of
obstruction.

Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the
power supply. If it does not, contact an electrician.

The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply. Abnormal
voltage fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the
temperature control or compressor, or there may be an abnormal noise when
operating. In such case, an automatic regulator shall be mounted.

Do not use multi-plug adapters and extension cables.

Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step on
the power cable.



Safety information

& WARNING!

>

Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible.
The appliance must be earthed.

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord (grounding) plug
that fits a standard 3-cord (grounded) socket. Never cut off or dismount the
third pin (grounding). After the appliance is installed, the plug should be acces-
sible.

Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload, but not allowed
to clean or install the refrigerating appliances.

Keep away children under 3 years of age from the appliance unless they are con-
stantly supervised.
Children shall not play with the appliance.

If cool gas or other inflammable gas is leaking in the vicinity of the appliance, turn
off the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not unplug a
plugin the power cable of the refrigerator or any other appliance.

Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range be-
tween 10 and 43°C. The appliance may not work properly if it is left for a long
period at a temperature above or below the indicated range.

Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on
top of the refrigerator, to ovoid personal injury caused by falling or electric shock
caused by contact with water.

Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack,
may be pulled away, or the appliance may topple.

Open and close the doors only with the handles. The gap between the doors and
between the doors and the cabinet is very narrow. Do not extend your hands in
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the refrigerator doors
only when there are no children standing within the range of door movement.



» Safety information

& WARNING!

| 2

>

Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appli-
ance or in the vicinity.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This ap-
pliance is a household appliance. It is not recommended to store materials that
require strict temperatures.

Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage spirits) especially
carbonated beverages in the freezer, as these will burst during freezing.

Check the condition of food if a warming in the freezer has taken place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator compartment. Mi-
nus temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat
ice lolliesimmediately after removal from the freezer compartment. Thereis the
risk to freeze or the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately un-
der running cold water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in
operation, especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.
Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Al-
low at least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may
damage the compressor.

Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the ap-
pliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and maintenance.
Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any rou-
tine maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the appliance, as
frequent starting may damage the compressor.



Safety information

& WARNING!

| 2
>

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solu-
tions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric
heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order
to avoid damage to the plastic parts.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of
repair please contact our customer service.

Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid haz-
ard by fire, as well as increased energy consumption.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.

Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break.

Refrigerant gas information
& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a). Make
sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation or installation.
Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a damage has occurred,
keep away open fire sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug
the power cords of the appliance or any other appliance. Inform the customer
service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immediately it under
running water and callimmediately the eye specialist.



Intended use

Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed
exclusively for use in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential type environments as well as in bed-and-bre-
ackfast and catering business. It is not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause

hazards and loss of warranty claims.

Standards and directives c €

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the corre-
sponding harmonised standards, which provide for CE marking.

/A\ cAuTION!
T 1. When you close the door, the vertical door strip on
@ the left door should be bent inside (1).

— > If you try to close the left door and the vertical door
® strip is unbent (2), you should bend it firstly, other-

wise the door strip will hit the fixing shaft or right
door. Thus a damage to the door slip or a leak will
occur.

There is a heating thread inside the frame. The tem-
perature of the surface will rise a little, which is nor-
mal and won't affect the function of appliance.




Product description

(1) NoTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual
may differ from your model.

=
| v

; 7
2
l
3 )
4 L
8
6
9
10
1 Shelf 6 Freezertray
2 Drawer cover 7 Balcony
3 My zone box 8 Upper freezer storage drawer
4 Ul display 9 Lower freezer storage drawer
5 Humidity zone box 10 Adjustable feet

11
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Control panel

Control panel

c
|

A B
|
|

G &

G

My Zone

Buttons:

A Fruit&Veg function selector
B Cool Drink function selector
C 0C Freshfunction selector

D Temperature control “-"

FritiVeg.  CoolDrink  0°C Fresh E Tempe rature control "+"
F Fridge 3s Super Cool function
K1 D K2 K3 E F G Freezer 3s Super Frz function
[ | | | | | H Dual Cool function selector
Hlm | ,L _I — I Fri:,ge | Holiday function selector
I~ - 5::: L—l ® + :F:Se;z;rl J Auto Set function selector
K Panellock selector

K5 K6 G Indicators:

%@ <+ &

K1 Fridge Compartment
& K2 Wi-Fi display icon

DualCool Holiday Auto Set 35 Unlock K3 Temperature display
! ! ! i K4 Freezer compartment
I!I ! J K K5 Super Cool QIsplaY icon
K6 Super Frz display icon
Before first use

» Remove all packaging materials, keep them out of children’s reach and dispose
them in an environmentally friendly manner.

» Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent
before putting any food iniit.

» After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours
before connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precoolthe compartments at high settings before loading with food. The func-
tion Power- Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» Therefrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to
5° C and -18° Crespectively. These are the recommended settings. If desired,

you can change these temperatures manually. Please see ADJUST THE TEM-
PERATURE.



The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when
lightly touched with the finger.

Sensor keys

Switch on /off the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the appliance is powered on for the first time, temperature indicators "K3"
shows the presetting values (refer to the below Notice).

(1) NoTICE

The appliance is preset to the recommended temperature of 5 C (refrigerator) and
-18 C(freezer). My Zone temperature is preset to about 2 C. These are the recom-
mended settings. If desired, you can change these temperatures manually.

Door opening alarm

When the refrigerator door is opened for long time , the door opening alarm will
sound to alert the user, and the alarm will be stopped until the refrigeratordoor is
closed.

Adjust the temperature
The indoor temperatures are influenced by the following factors:

» Ambient temperature
» Frequency of door opening
» Amount of stored foods

» Installation of the appliance

13



First powered on

When the refrigerator is initially powered on, the display lights up. the default
temperature of the fridge is 5°C, the default temperature of the freezer is set to
-18°C, and the default temperature of My Zone is the fridge compartment
setting temperature.

Display lock/unlock

Auto lock:

When the door is closed and has not been operated for 30 seconds, the display
automatically goes out and locks.

Manual lock:

Display in unlocked state, When long-pressing the button 3s, The refrigerator
buzzer sounds once and the display board icon locks into inoperable state.

i

3s Unlock

unlock state  long-press the lock
button 35

Unlock:
When the display is locked, with long-pressing the button’K” 3s, The

refrigerator buzzer sounds once and the display panel icon unlocks and
enters the operable state.

— —
3s Unlock

lock state long-press the  unlock
button 3S

14



Adjust the tempe rature for fridge

1. Whenthe display screenis unlocked and without choosing Supper Frz
function. Dual Coolfunction~ Holiday mode, Auto Set function press the button
"F"to select the Fridge compartment. lcon"K1"(Fridge compartment) and

"K3" (Temperature display)

are bright.

2. Press the button "D/E" to set the fridge temperature

The temperature increases in sequences of 1°C, from a minimum of 1°C to a
maximum of 9°C. The optimal temperature in the refrigerator is 5°C.Colder
temperatures mean unnecessary energy consumption.

Fridge 3S Super Cool function
1.Fridge 3S Super Cool function on:

When the display screen is unlocked, after the buzzer rings once the indicator"K5"
illuminates,the fright 3s super cool function be turned on. After about 4 hours, it will
be automatically turned off.

2.Fridge 3S Super Cool function off:

When the display screenis unlocked, and the indicator"K5" illuminates , long-
pressing the button"F" 3S, after the buzzer rings once and the indicator "K5"
dimmed,then the fridge 3s super cool functionis turned off.

= 3S Super-Cool. = — 35 Super-Cool. =
ON

OFF
(1) NoTicE

1. After setting the temperature,if there is no operation within 5seconds,the
system will be automatically determinded and save the set temperature.

2.Inthe Super Frz, if you want to adjust the temperature for fridge, you need to exit
the Super Frz function first.

3.Under Super-cool state, the fridge temperature cannot be adjusted. If either
button "D" (Temperature adjustment button "-") or button "E" (Temperature
adjustment button "+") is pressed to adjust the temperature of fridge, the
indicator "K5" (Fridge indicator) will flash with a prompt sound to indicate that this
operation cannot be carried out.



Adjust the temperature for freezer

1. When the display screen is unlocked and without choosing Supper Frz function.
Dual Cool function Auto Set function. Holiday mode,press the button "G” to
select the Freezer compartment. indicators’K4”(Freezer compartment) and
"K3" (Temperature display) illuminate.

2. Press the button “D/E" to set the freezer temperatureThe temperature increases
in sequences of 1°C, from a minimum of -24°C to a maximum of

-14°C. The optimal temperature in the freezer is -18°C. Colder tempera-

tures mean unnecessary energy consumption
3. After about 5s, temperature indicator “K3” (Temperature display) will be bright
permanently and the setting is confirmed

Freezer 3s Super-Frz function

1. Freezer 3S Super Frz function on:
When the display screen is unlocked, long-pressing the button’G” 3S ,after the
buzzer rings once,the indicator’K6” illuminates,the freezer 3s super frz
function be turned on. After about 50 hours, it will be automatically turned o- .
2. Freezer 3S Super Frz function o :
When the display screen is unlocked, and the indicator’Ké” illuminates ,If you

want to exit manually, long-pressing the button’G” 3S , after the buzzer rings
once and the indicator "K6’dimmed,then the freezer 3s super frz function is
turned off.

—> 35 Super-Frz. = —> 3sSuper-Frz. —»
ON OFF

@ NOTICE

Under Super-Freeze state, the freezer temperature cannot be adjusted.

If either button "D" (Temperature adjustment button "-") or button "E"
(Temperature adjustment button "+") is pressed to adjust the temperature of
freezer, the indicator "k6" (Freezer indicator) will flash with a prompt sound to
indicate that this operation cannot be carried out.

2. Freshfood should be frozen as quickly as possible to the core. This can preserve
the best nutritional value, appearance and taste. The Super Freeze function
accelerates the freezing of fresh food and protects the food already stored
from undesirable warming. If you need to freeze a large amount of food at once,
itis recommended to set the Super Freeze function on ahead for 24h before
the usage of frozen room.

16



Adjust the temperature for My Zone

1. Press the “3s Unlock” button, unlock all the buttons. You can press and
select 3 different modes, the “Fruit&Veg","Cool Drink” and “0° C Fresh”, and the
backlight will be lighted.And press the corresponding lit function icon again, the
function icon will be dimmed, and the original function will exit at the same time. And
the friedge compartment working with fridge function.

2. The temperature of My Zone will changes with the temperature of fridge room.

Dual-Cool function

1. When the display screen is unlocked, Press the button"H” ,after the buzzer rings
once, the indicator’H” illuminates, then the dual-cool function be turned on.

(1) NoTICE

1. In"Dual cool"function,fridge compartment working with"Super-Cool" mode.
freezer compartment working with "Super-Frz"mode.

2. In"Dual cool"function,fridge temperature and freezer temperature cannot be
adjust.

Holiday function

1. The Holiday function can be used to reduce the energy consumption of the
appliance, when it is not used regularly. When the function is on, the fridge is
turned o- , whereas the freezer will keep working normally. The function sets
the fridge temperature permanently to 17°C.

2. This allows to keep the door of the empty refrigerator closed without causing
an odour or mold-during a long absence (e.g. during holiday). The freezer
compartment is free for your setting.

3. When the display screen is unlocked, Press the button’l” ,after the buzzer rings
once, the indicator’l” illuminates, then the holiday function be turned on.

Auto Set function

1. With the display screen is unlocked, Press the button’J” ,after the buzzer rings
once, the indicatorJ” illuminates, then the auto set function be turned on.

(1) Norice

1. In"Holiday"function,fridge temperature cannot be adjust.

2. In"Auto Set"function,fridge temperature and freezer temperature cannot be
adjust.

3. In"Auto Set"functionwhen setting "super-cool"and"super-frz“function,the
"auto set"function exit.

17



Multi-air-flow

1. Therefrigeratoris equipped with a
multi-air-flow system, with which cool
air flows are located on every shelf
level. This helps to maintain a uniform
temperature to ensure that your food is
kept fresher for longer.

Adjustable shelves

1. Theheight of the shelves can be
adjusted to fit your storage needs.

2. Torelocate ashelf, remove it first by
uplifting its hind edge @ and pulling it
out @.

3. Toreinstallit, putit on the lugs on both
sides and push it to the most rearward
position until the rear of the shelf is fixed
inside the slots in the sides

Ensure that all ends of a shelf are level.

My Zone drawer

In this compartment the humidity level is lower than fridge compartment This
drawer is suitable to store dry fruit and other dry food with low water content
like butter, fats and oil or chocolate.

Humidity box drawer

In this compartment the humidity level is higher than fridge compartment.
[tis controlled automatically by the system and is suitable to store fruits,
vegetables, salads etc.

18
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Removable door racks/bottle holder
1. Thedoorracks can be removed for
cleaning:

2. Place hands on each side of the rack, lift it
upwards@ and pullit out@ .

3. Inordertoinsert the door rack, the above
steps are carried out in reverse order.

Removable drawer

To remove the drawer out, pull out to the
maximum extent@ , lift and remove @) .

In order to insert the drawer, the above steps
are carried outinreverse order.




Energy saving tips

@ Energy saving tips

'S
>

v

VVYVYVYVYVYVYY

Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do notinstall the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources
(e.g. stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consump-
tionincreases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like Super Cool/Super Frz consume more energy.
Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.
Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers,
food box and shelves on factory-fresh condition, and food should be places as
far as possible without blocking the air outlet of the duct.

20



Care and cleaning

& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
Cleaning
Clean the appliance when only little or no food is stored.

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to
prevent bad stored food odors.

& WARNING!

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline so-
lutions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.
» Do notuse water spray or steam to clean the appliance.

» Donotcleanthe cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break .

» Do nottouch theinside surface of the freezer storage compartment, especial-
ly with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

» Incase of heating check the condition of frozen goods.

» Clean the inside and housing of the applian-
ce with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent.

» 1. Please scrub the interior and exterior of the
refrigerator, including door sealing, door rack,
glass shelves, boxes and so on, with a soft towel
or sponge dipped in warm water (you may add
neutral detergent into the warm water).

» 2. [Ifthereis liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse
with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 3. Ifthereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please re-
move all the contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for
some time, then rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 4. Incasesome small part or component gets stuck inside of the fridge (bet-
ween shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not
reach the part, please contact Haier service

» Rinse and dry with soft cloth.
» Do notclean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting
may damage the compressor.

Defrosting

L» Always keep the door gasket clean.

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done
automatically; no manual operation is needed.



Care and cleaning

Replacing the LED-lamps

WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the
manufacturer or the authorised service agent.

The lamps adopts LED asits light source, featuring low energy consumption and
long service life. If there is any abnormality, please contact the customer service..
See CUSTOMER SERVICE.

Parameters of the lamps:
Refrigerator compartment:12V max 12 W

Non-use for a longer period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not use the
Holiday-function for the refrigerator:

Take out the food.
Unplug the power cord.
Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

(1) Norice

Turn the appliance off only if strictly necessary.

Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with
adhesive tape.

3. Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating
system.

& WARNING!

1. Do not lift the appliance by its handles.
2. Never place the appliance horizontally on the ground.

22
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“ Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In
case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before you contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug

from the mains socket.
» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, be-
cause improper repairs can cause considerable consequential damages.
» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

Possible Cause

Possible Solution

The compressor
does not work.

» Mains plugis not connect-
ed in the mains socket.

» Theapplianceisinthe
defrosting cycle

+ Connect the mains plug.

« Thisis normal for an automatic
defrosting

The appliance
runs frequently or
runs for atoolong
period of time.

» Theindoor or outdoor
temperature is too high.

« The appliance has been off
power for a period of time.

« Adoor of the appliance is
not tightly closed.

» The door has been opened
too frequently or for too
long.

« Thetemperature setting
for the freezer compart-
mentis too low.

» Thedoor gasketis dirty,
worn, cracked or mis-
matched.

» Therequired air circulation
is not guaranteed.

» Inthis case, itis normal for the
appliance to run longer.

+ Normally, it takes 8 to 12 hours
for the appliance to cool down
completely.

» Close the door/drawer and
ensure the appliance is located
on alevel ground and there is
no food or container jarring the
door.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

« Setthetemperature higher
until a satisfactory refrigerator
temperature is obtained. It
takes 24 hours for the refriger-
ator temperature to become
stable.

« Cleanthe door/drawer gasket
or replace them by the cus-
tomer service.

» Ensure adequate ventilation.

The inside of the
refrigerator is dirty
and/or smells.

* Theinside of the refrigera-
tor needs cleaning.

+ Food of strong odouris
storedin the refrigerator.

+ Cleantheinside of there-
frig-erator.
Wrap the food thoroughly..




Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Itis not cold
enough inside
the appliance.

» Thetemperatureis set too
high.

» Too warm goods has been
stored.

» Too much food has been
stored at one time.

» The goods are too close to
each other.

» Adoor/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

« Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

Reset the temperature.
Always cool down goods be-
fore storing them.

Always store small quantities
of food.

Leave a gap between several
foods allowing air flowing.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

[tis too cold
inside the appli-
ance.

» Thetemperatureis set
too low.

« The Super-Frz/Su-
per-Coolfunctionis
activated or is running too
long.

Reset the temperature.
Switch off the Super-Frz/Su-
per-Cool function

Moisture forma-
tion onthe inside
of the refrigerator
compartment.

» Theclimateis toowarm
and toodamp.

+ Adoor/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

+ Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

» Food containers or liquids
are left open.

Increase the temperature.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Let hot foods cool to room
temperature and cover foods
and liquids.

Moisture accu-
mulates on the
refrigerators
outside surface
or between the
doors/door and
drawer.

« Theclimateistoowarm
and too damp.

» Thedoorisnot closed
tightly. The cold air in the
appliance and the warm air
outside it condensates.

This is normalin damp climate
and will change when the hu-
midity decreases.

Ensure that he door/drawer is
tightly shut.
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Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Strongice and
frostin the freez-

+ The goods were not ade-
quately packaged.

Always pack the goods well.

cabinet and door
strip get warm.

ercompartment. |« Adoor/drawer of the appli- | = Close the door/drawer.
ance is not tightly closed.
» Thedoor/drawer hasbeen |« Do notopenthe door/drawer
opened too frequently or too frequently.
for too long. » Cleanthe door/drawer gasket
»  The door/drawer gasket or replace them by new ones.
is dirty, worn, cracked or + Reposition the shelves, door
mismatched. racks, or internal containers to
»  Something on the inside allow the door/drawer to close.
prevents the door/drawer
to close properly.
The sides of the . - + Thisisnormal.

The appliance
makes abnormal
sounds.

+ The applianceis not locat-
ed on level ground.

« The appliance touches
some object around it.

Adjust the feet to level the
appliance.

Remove objects around the
appliance.

A slight sound
isto be heard
similar to that of
flowing water.

This is normal.

You will hear an
alarm beep.

You will hear a
faint hum.

+ Thefridge storage com-
partment door is open.

« Theanti-condensation
systemis working

Close the door.

This prevents condensation
and is normal

The interior
lighting or cooling
system does not
work.

* Mains plugis not connect-
ed in the mains socket.

+ The power supply is not
intact.

« ThelLED-lampis out of
order.

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to
the room. Call the local elec-
tricity company!

Please call the service for
changing the lamp.
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Trouble shooting n

Problem Possible Cause Possible Solution

Water leaking + Thewater tankis not + Refit the water tank into the

or dripping from installed correctly fridge door, ensure itis pushed

the water dis- + The water dispenser spout fully into the door.

penser spout. isnot screwedtighttothe |+ Thewater spoutis screwedin
tank. firmly to the water tank.

»  The white silicon O ring « Checkthe water spout has a
is missing from the water white silicon O ring at the tank
spout. end before fitting the water

spout to the water tank.
Thedisplay light |« Itisindemo mode. « Please note what condition
works but does itisin,ifitisin demo mode,
not feel cool. exitit. Exit:Hold the "B"
button,and click the"J" button
5timesin 5S.

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-eu-
rope.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country.
You will be redirected to the specific website where you can find the telephone
number and form to contact the technical assistance.

Power interruption

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

» Openthe door/drawer as few times as possible.

» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is
longer than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the
refrigerator compartment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» Astemperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other
failure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food
that defrosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suit-
able) soon afterwards in order to prevent health risks.

Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set
before the power failure.
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“ Installation

Unpacking
& WARNING!

» The applianceis heavy. Always handle with at least two persons.
» Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an en-
vironmentally friendly manner.

» Take the appliance out of the packaging.
» Remove all packaging materials.

Environmental conditions

The room temperature should always be between 10° C and 43° C, since it can
influence the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do
notinstall the appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators)
without isolation.

Space recommendation Ventilaton cross-section

» Dimensions of the the refrigerator: To achieve sufficient ventilation of the

width 595x depth 600x height 1906 (mm) appliance for safety reasons, the infor-
mation of the required ventilation cross

595 mm 600 mm sections must be observed.
|29 mm
I
£
£l
= i S
3 . e
-~ —_
24mm || __||._24mm
7— e

\N

» Recommend space when door is opened.

595 mm

]

540mm

235mm

1169mm

830mm




Make sure the distance to the wall on
the hinge side is at least 100 mm for the

door to open properly. Installation

Aigning the appliance

The appliance should be placed on flat ' 1*
a and solid surface.
1. Tilt the refrigerator slightly backwards.
2. Setthe feet to the desired level.
__ Make sure the distance to the wall on
the hinge side is at least 4 mm for the f
door to open properly. max 45° w v

(1) Norice

For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance

Waiting time

To the maintenance-free lubrication oil is
located in the capsule of the compressor.

o This oil can get through the closed pipe
i =l system during slanting transport. Before
2h connecting the appliance to the power

supply you have to wait at least 2 hours so
that the oil runs back into the capsule.

Electrical connection

Before each connection checkiif:

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

» thepower plug and socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service
(see warranty card).


Filomena Mastrolorenzo
Cross-Out
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BE instaliation

Wi-Fi Connecting

Step 1 Download the hOn-App from the stores.

[clagige ]

£ Download on the @i EXPLORE IT ON
IIP’ Google Play ' App Store | % AppGallery

Step 2 Create your account in the Step 3 Follow pairing instructions
hOn-App or log in if you in the hOn-App.
already have an account.

b -
o — | o4
- =
App
o= hOn

» Whenthe display screenis unlocked, long-press the button "J" for 3
seconds. After the buzzer sounds once, you will enter configuration
mode. In this mode, the "K2" indicator will flash rapidly.

» Once the Wi-Fiis configured and the connection is established, the Wi-Fiicon
"K2" will be bright and remain lit.

(1) Norice

This product is not intended for commercial use.
Transmitter maximum output power: 2.4GHz Wi-Fi:19.5dBm;

Bluetooth LE: 19.5dBm; Bluetooth (BR/EDR): 19.5dBm.
~ Transmitter Working frequency: 2400MHz-2483.5MHz.



Technical data

Product fiche according to the regulation EN No.2019/2016

Brand Haier
Model name / identifier CST9619DNGBW
Category of the model Refrigerator-freezer
Energy efficiency class D

Annual energy consumption(kWh/year)(1) 222

Total volume(L) 384
Volume refrigerator(L) 215
Volume freezer(L) 137
Volume chiller section(L) 32
Volume auto ice maker(L) /
Starrating 4
Frost-free system Yes
Freezing capacity(kg/24h) 9
Climaterating SN-N-ST-T
Noise emission class and airborne acoustical noise

emissions(db(A) re 1pW) B(35)
Temperature rise time (h) 6

lce making capacity (Only for HTF-5201P7) /

Type of appliance

Freestanding

(1) NoTice

The annual energy consumptionis 233 kWh/year, when the type of

appliance is Built-in.

30



31

Technical data

Explanations:

* Yes, featured

(1) Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The
actual consumption depends on the use and the location of the appliance.

(2) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 10°C and +32°C

Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +32°C

Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +38°C

Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz
Input current (A) 1.4

Main fuse (A) 16
Coolant R600a
Dimensions (H/W/D inmm) 1906 /595 /600




Customer service

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.

If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLE-
SHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

your local dealer or

our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or

the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the service
claim and also find FAQs.

vvyyy

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model
Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number  Costs

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 018053939 + 14 Ct/MinLandline
99 + max42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT) 0820001 205 + 14,53 Ct/Min Landline
+ max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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» Customer service

* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading S.rl

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1
year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for
Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model
on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years
and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the
model on the market.

*For further information about the product, please consult https:/eprel.ec.europe.
eu/ or scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znacky Haier.

Pred pouzitim spotrebice sipozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuji dilezité
informace, které vam pomohou co nejlépe vyuzit spotfebic a zajistit jeho
bezpecnou a spravnou instalaci, pouzivania udrzbu.

Uschovejte tuto pfirucku na praktickem misté, abyste do ni mohli kdykoli
nahlednout ohledné bezpecného a spravneho pouzivani spotrebice.

Pokud spotfebi¢ prodavate, vénujete nebo nechavate ve starém domé,
predejte spolecné s nim take tuto prirucku, aby se mohl novy viastnik seznamit
se spotrebicem a precisti sibezpecnostnivarovani.

Prislusenstvi

Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

Energeticky Stitek  Zaru¢nilist Prirucka— Struc¢na prirucka
bezpec¢nostnivarovani



Bezpecnostniinformace «

& VAROVANI - Dtlezité bezpeénostniinformace

@ UPOZORNENI - V$eobecné informace a tipy

@ Informace tykajici se zivotniho prostredi

Likvidace

Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidske zdravi.

Vlozte obalovy material do vhodnych kontejnerd pro

recyklaci. Pomahejte recyklovat odpadni elektricke

a elektronicke spotrebice. Spotfebice oznacené timto
L symbolem nevyhazujte do domovniho odpadu.

Zaslete vyrobek do mistniho recyklacniho zavodu,

nebo se obratte na vas obecni urad.

&VAROVANI'!

Nebezpedi poranéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyZaduiji profesionalnilikvidaci. Zajistéte, aby se potrubi

chladiciho okruhu neposkodilo, neZ bude nalezité zlikvidovano. Odpojte

spotfebi¢ od sitového napajeni. Odstrihnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho.
Odstrante police a pfihradky, stejné jako zapadku a tésnéni dvifek,

aby nedoslo k uzavieni deti a domacich zvifat uvnitf spotrebice.



Bezpecnostniinformace

Pfed prvnim zapnutim spotrebice si prec¢téte nasledujici rady
tykajici se bezpecnosti!:

& VAROVAN:I!

vV VVvVYy

Pfed prvnim pouzitim

Ujistéte se, Ze pfipreprave nedoslo k zadnému poskozeni.

Odstrante veskery obalovy material a uschovejte ho mimo dosah déti.

Pred instalaci spotrebice pockejte alespon dve hodiny, aby byla zarucena
plna ucinnost okruhu chladiva.

Se spotrebi¢em vzdy manipulujte alespori ve dvou osobéach, protoze je tézky.

Instalace

Spotfebi¢ by se mél umistit do dobre vétrané mistnosti. Nad spotrebicem

a kolem ngj zajistéte volny prostor alespor 10 cm.

Nikdy neumistujte spotrebic¢ do vihkeho prostoru nebo na misto, kde by na ngj
mohla stfikat voda. Vodu a skvrny odstrarite a vysuste mékkou, Cistou latkou.
Neinstalujte spotrebic na primeé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojd tepla
(napr. sporaki nebo ohfivacd).

Nainstalujte spotfebic na misto odpovidajici jeho velikost a pouzivani

a vyrovnejte ho.

Zajistéte, aby nic nezakryvalo vetraci otvory ve spotrebici nebo v konstrukci
pro vestaveni.

Ujistéte se, ze parametry elektrickeého napajeni se shoduiji s udaji na vyrobnim
stitku. V opacném pripade kontaktujte elektrikare.

Spotrebic¢ pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni kolisani
napéti mdze zplsobit, ze spotrebic se nespusti, nebo se poskodi regulator
teploty ¢ikompresor, pfipadné se miize za chodu ozyvat neobvykly hiuk.

V takovém pfipadé by se mél nainstalovat automaticky regulator.
Nepouzivejte rozbocovaci adaptéry ani prodluzovaci kabely.

Neumistujte za spotrebic pfenosné rozboCovaci zasuvky ani

prodluzovaci kabely.

Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zachycen chladnickou.

Neslapejte na napajeci kabel.



Bezpecnostniinformace «

&VAROVANI'!

»  Knapajenipouzijte samostatnou, snadno pristupnou uzemnénou zasuvku.
Tento spotrebic musi byt uzemneny.
Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotfebice je vybaven
trojpdlovou zastré¢kou (s uzemnénim), kterd se zapojuje do standardni
trojpolové zasuvky (s uzemnénim). Nikdy neodrezavejte ani nedemontujte
tretikolik (uzemneéni). Zastrcka by méla byt pristupna i po instalaci spotrebice.
» Neposkodte okruh chladiva.
Kazdodenni pouzivani

»  Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi osmilet a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebo osoby nezkusené
aneznalé za predpokladu, ze maji zajisteny dohled nebo byly pouceny
0 bezpecnem pouzivani spotrebice a chapou souvisejici rizika.

»  Detive veku od 3 do 8 let mohou spotrebic plnit a vyprazdnovat, ale nesmeji
jej Cistit aniinstalovat.

»  Zabrante détem mladsim 3 let v pristupu ke spotrebici, pokud nejsou
pod nepretrzitym dozorem.

»  Detisise spotrebicem nesméjihrat.

»  Jestlize v blizkosti spotfebice unika chladny plyn nebo jiny horlavy plyn,
vypnéte ventil unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte zastrcku
napajeciho kabelu chladnicky nebo jakehokolijineho spotrebice od zasuvky.

» Upozornujeme, Ze spotrebic je nastaven na provoz pfi urcitém rozsahu teplot
mezi 10 a 43 °C. Spotrebi¢ nemusiradné fungovat, pokud je po dlouhou dobu
vystaven teplotam nad nebo pod indikovanym rozsahem.

»  Nepokladejte na horni stranu chladnicky nestabilni predméty (tézké predmeéty,
nadoby naplnéné vodou), aby se predeslo zranéni zplisobenému padem nebo
elektrickym proudem v disledku styku s vodou.

» Netahejte za police ve dvifkach. Dvifka by se mohla vychylit, mohla
by se vytahnout police na lahve nebo by se spotfebic mohl prevrhnout.

»  Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvirky
a mezi dvirky a skrini je velmi uzka. Nedavejte do techto mist ruce,
abyste si nepriskfipli prsty. Dvirka chladniCky otvirejte nebo zavirejte
pouze v pripadeg, ze v dosahu jejich pohybu nestoji zadne déeti.



Bezpecnostniinformace

&VAROVANI'!

| 2

| 2

Ve spotrebicinebo v jeho blizkosti neskladujte ani nepouzivejte horlave,
vybusné nebo korozivni latky.

Ve spotrebicineskladujte Ieky, bakterie ani chemicke latky. Tento spotrebic
je urcen k pouZiti v domacnosti. Nedoporucuje se skladovat materialy,
ktere vyzaduji presné stanovene teploty.

Do mraznicky nikdy neukladejte tekutiny v lahvich nebo plechovkach
(kromé vysokoprocentnich lihovin), a zejména népoje sycené oxidem
uhlicitym, protoze by béhem mrazeni praskly.

Pokud se v mraznicce zvysiteplota, zkontrolujte stav potravin.

Nenastavujte zbytecné nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chladnicky.
Pri vysokém nastaveni mizZe teplota klesnout do zapornych hodnot.
Pozor: Lahve mohou prasknout

Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice).
Zgjmeéna nejezte nanuky bezprostredné po vyjmuti z prostoru mraznicky.
Hrozi nebezpedi pfimrznuti nebo vzniku omrzlin. PRVNIPOMOC: ihned
umistéte zasazené misto pod tekouci studenou vodu. Neodtrhujte!

Za provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu ulozného prostoru mraznicky,
zejména ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

V pripade vypadku napajeni nebo pred cisténim odpojte spotrebic od napajeni.
Pred opé&tovnym spusténim spotrebice pockejte alespon 7 minut, protoze
Caste spousteni by mohlo poskodit kompresor.

Uvnitf prostoru pro skladovani potravin ve spotfebici nepouzivejte elektricka
zarizeni, pokud se nejedna o zafizeni doporucené vyrobcem. Udrzba/cisténi
Jestlize jsou cisténi a Udrzba provadény détmi, je nutné na né dohlizet.

Pred zahajenim jakeékoli pravidelné udrzby odpojte spotfebic od elektrického
napajeni. Pfed opetovnym spusténim spotrebice pockejte alespon 5 minut,
protoze Caste spousteniby mohlo poskodit kompresor.



Bezpecnostniinformace «

ZCSVAROVANH

>
| 2

v

Pri odpojovani spotfebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

Necistéte spotfebic tvrdymikartaci, draténymi kartaci, praskovymi Cisticimi
prostredky, benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi
roztoky a kyselyminebo zasaditymiroztoky. K ¢isténi pouzijte specialni
Cistici prostredek na chladnicky, aby se zamezilo poskozeni.
Neseskrabavejte namrazu a led ostrymi pfedmety. Nepouzivejte spreje,
elektrické ohfivace jako fén na vlasy, parni Cistice anijiné zdroje tepla,

aby nedoslo k poskozeni plastovych soucasti.

K rozmrazovani nepouzivejte mechanicke nastroje anijine prostredky.
Pouzivejte pouze prostredky doporucene vyrobcem.

Pokud se poskodi napajeci kabel, vymeénu musi provést vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotfebic viastnimi
silami. Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

Alespon jednou za rok odstrante prach ze zadni strany spotrebice,
aby se predeslo nebezpecipozaru a nezvysovala se spotfeba energie.

Behem cisténi na spotrebic nestrikejte ani jej neoplachuijte.

K ¢isteni spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.
Necistete chladne skleneéné police horkou vodou. Nahla zména teploty
by mohla zplsobit, Ze sklo praskne.

Informace o plynném chladivu

ZCSVAROVANH

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, Zze béhem
prepravy nebo instalace nedoslo k poskozeni okruhu chladiva. Unikajici chladivo
by mohlo zplsobit zranéni o¢i, nebo by se mohlo vznitit. Pokud dojde k
poskozeni, nepfiblizujte se s otevienym plamenem, ddkladné vyvétrejte mistnost
a nezapojujte ani neodpojujte napajeci kabely tohoto ¢ijinych spotrebicd.
Informujte zakaznicky servis.

V pfipadé zasazeni oci chladivem diikladné vyplachnéte oci pod tekouci vodou
aihned zavolejte ocnimu lekari.
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Urcené pouZziti

Uréené pouziti

Tento spotfebic je ur¢en k chlazeni a mrazeni potravin. Je uréen vyhradné k pouzivani
v domacnostech a podobnych oblastech, jako jsou kuchyrky pro personal v obchodech,
kancelarich a na dalsich pracovistich, chalupy a hotely, motely a dal$i obytné objekty,
kde je pouzivaji zakaznici, stejné jako ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani

a cateringové sluzby. Neniuréen k pouzivani v komerénim nebo pramyslovém
prostredi. Na spotfebici neprovadejte zadne zmeny nebo Upravy. Pouzivani

k jinému nez uré¢enému ucelu mize pfedstavovat nebezpedia vést ke ztraté
platnosti zaruky.

Normy a smérnice c €

Tento vyrobek splfiuje pozadavky vsech platnych smérnic ES s odpovidajicimi
harmonizovanyminormami, které stanovi pouzivani oznaceni CE.

& POZOR!
1. Kdyz zavrete dvirka, svisla dvernilista nalevych

@ dvitkach by se méla ohnout dovnitf (1).

Jestlize se pokusite zavrit leva dvirka a svisla dverni
® lista neni ohnuta (2), nejprve byste jiméli ohnout,

jinak dvernilista narazi do upevnovaci osy nebo
pravych dvifek. Pak by mohlo dojit k poskozeni
dvirek nebo k netésnosti.

Uvnitf ramu je topné vlakno. Teplota povrchu
mirne vzroste, coz je normalni a nebude to mit
vliv na fungovani spotrebice.




Popis vyrobku

@ UPOZORNENI

Vzhledem k technickym zménam a riznym model&m nemusi nékteré obrazky
v této pfiru¢ce pfesné zobrazovat vas model.

o DN

1 Police
2 Viko zasuvky
3 Box My Zone

4 Displej s uZivatelskym
rozhranim

5 Krabice pro zény vlhkosti

6 Prihradka mraznicky

7 Police na dvitkach

8 Horni zasuvka mraznicky
9 Dolni zasuvka mraznicky
10 Nastavitelné nohy
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Ovladacipanel

Ovladaci panel

Tlacitka:

A B C A \/Oli.(:i funkce Fruit&Vgg
| | I B Voli¢ funkce Cool Drink
|

i C Voli¢ funkce 0°C Fresh
. D Regulace teploty ,-*
C} @’ C;‘ e E Regulace teploty ,+"
F Funkce chladni¢ky 3s Super

Fruit&Veg. Cool Drink 0°C Fresh

K1 D K2 K3 E F Cool G Funkce mrazniéky 3s
| | 1 | || Super Frz H Voli¢ funkce Dual
| — . Cool
Mo I [ A " B | Voli¢ funkci Holiday
= olllle freezer J Voli¢ funkce Auto Set
i i I i K Voli¢ funkce Zamek panelu
K4 K5 K6 G Ukazatele:

K1 Prostor chladnicky

@© KP & fa K2 Ikona zobrazeni Wi-Fi

Dual Cool Holiday Auto Set 3s Unlock K3 Zobrazeni teploty
i i i i K4 Prostor mraznicky
H I J K K5 Ikona displeje Super Cool

K6 Ikona zobrazeni Super Frz

Pfed prvnim pouzitim

»  Odstrante veskery obalovy material, uschovejte ho mimo dosah deti
a zlikvidujte ho zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

» Nezdo spotfebice viozite jakékoli potraviny, vycCistéte jeho vnitinii
vnejsi povrchy vodou a slabym saponatem.

»  Povyrovnania vycisteni pockejte alespon 2—5 hodin, nez spotrebic pripojite
k napajeni. Viz ¢ast INSTALACE.

»  Neznaplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoké
nastaveni. Funkce Power-Freeze pomUze rychle ochladit prostory.

»  Teploty chladni¢ky a mrazni¢ky jsou automaticky nastaveny na 5°Ca-18 °C.
Jedna se o doporucené nastaveni. V pfipadé potfeby mizete tyto teploty
zmeénit ruéné. VizNASTAVENI TEPLOTY.



Pouzivani «
Dotykova tlacitka

Na ovladacim panelu jsou dotykova tlacitka, ktera reaguiji jiz na lehky dotyk prstem.
Zapinani/vypinani spotrebice
Spotfebic€ se spusti ihned po pfipojeni k napajeni.

Pri prvnim zapnuti spotfebice se na ukazatelich teploty ,K3" zobrazi pfednastavené
hodnoty (viz nize uvedené oznamen).

@ UPOZORNENI

Spotfebic je pfednastaven na doporucené teploty 5 °C (chladnicka) a -18 °C
(mraznicka). Teplota v My Zone je prednastavena na priblizné 2 °C. Jedna se
o doporucené nastaveni. V piipadé potfeby miZete tyto teploty zménit ru¢né.

Alarm otevrenych dvirek

Kdyz jsou dvefe chladnicky otevfeny na dlouhou dobu, zazni alarm otevieni dver,
aby upozornil uzivatele, a alarm se zastavi, dokud nebude chladnicka

dvere jsou zaviené

Nastaveni teploty

Vnitfni teploty jsou ovliviiovany nasledujicimi faktory:
» Okolni teplota

» Frekvence otevirani dvirek

» MnoZstvi uskladnénych potravin

» Instalace spotfebice
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Prvni zapnuti

Pri prvnim zapnuti chladniCky se rozsviti displej. vychozi teplota chladnicky je 5 ©
C, vychozi teplota mraznicky je -18 °C a vychozi teplota Moje zéna je teplota
nastaveni oddilu chladnicky.

Zamykani a odemykani displeje
Automatické zamknuti:
Kdyz jsou dvitka zaviena a po dobu 30 sekund s nimi nebylo manipulovano,
displej automaticky zhasne a zamkne se.
Ruéni zamykani:

Kdyz je displej v odem&eném stavu, po dlouhém stisknuti tlacitka 3s se ozve jeden
zvukovy signal a ikona na displeji se pfepne do neaktivniho stavu.

B - -

3s Unlock

odemceny dlouhée stisknuti ~ zamknuto
stav tlacitka 35

Odemknuti:

Kdyz je displej v zam&eném stavu, po dlouhém stisknuti tlacitka ,K* 3s se ozve

jeden zvukovy signal, ikona na panelu displeje se odemkne a prepne se do
funk¢niho stavu.

—-— -5

3s Unlock

zamknuty dlouhé stisknuti odemknuto
stav tlacitka 3S
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1. Kdyz je obrazovka odemcena a bez vybéru funkce Supper Frz, Dual Cool,
Auto Set funkce prazdninového rezimu, stisknéte tlacitko ,F* pro vybér oddilu
chladnicky. Ikona “K1" (Pfihradka chladnicky) a ,K3" (zobrazeni teploty) jsou jasné.
2.

2. Stisknéte tlacitko ,D/E* pro nastaveni teploty chladnicky

Nastaveni teploty v chladni¢ce

Teplota se zvysuje v krocich po 1 °C od minimalni hodnoty 1 °C do maximalni

hodnoty 9 °C. Optimalni teplota v chladniCce je 5 °C. Nizsi teploty znamenaji
zbyteCnou spotfebu energie.

Funkce chladni¢ky 3S Super Cool

1.Zapnuti funkce chladnic¢ky 3S Super Cool:

Kdyz je obrazovka displeje odemcend, po jednom zvukovém signalu se rozsviti
indikator ,K5* a zapne se funkce chladnicky 3s Super Cool. Asi po 4 hodinach
se automaticky vypne.

2 Vypnuti funkce chladnicky 3S Super Cool:

Kdyz je obrazovka displeje odem&end a sviti indikator ,K5", dlouze stisknéte tlacitko
,F* 3S, ozve se jeden zvukovy signal, indikator ,K5* zhasne a potom se funkce
chladnicky 3s Super Cool vypne.

=% 35S Super Cool. = === 35S Super Cool. =%

ZAPNUTO VYPNUTO

@ UPOZORNENI

1. Pokud po nastaveni teploty neprobéhne do 5 sekund Zadna akce, systém
automaticky urci a uloZi nastavenou teplotu.

2. Jestlize je aktivni funkce Super Frz a chcete upravit teplotu chladnicky,
je tfeba nejprve ukoncit funkci Super Frz.

3. Ve stavu Super Cool nelze nastavovat teplotu chladni¢ky. Pokud stisknete
tlacitko ,D* (Tlacitko nastaveni teploty ,-“) nebo tlacitko ,E* (Tlacitko nastaveni
teploty ,*+) pro nastaveni teploty chladnicky, indikator ,K5* (Indikator chladnicky)
zacne blikat a ozve se zvukovy signal, coz signalizuje, Ze tento Ukon nelze provést.
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Nastaveni teploty v mraznicce

1

Kdyz je obrazovka displeje odemcena a neni zvolena funkce Super Frz . funkce
Dual Cool « Funkce Auto Set, stisknutim tlacitka ,G" vyberte prostor mraznicky.
Rozsviti se ikony ,K4“ (prostor chladnicky) a ,K3" (ukazatel teploty).

Stisknutim tlacitka ,D/E" nastavte teplotu mraznicky. Teplota se zvySuje

v krocich po 1 °C od minimalni hodnoty -24 °C do maximalni hodnoty -14 °C.
Optimalni teplota v mraznicce je -18°C. Nizsi teploty znamenaiji zbyte€nou spotfebu
energie.

Priblizné po 5 s se trvale rozsvit indikator teploty ,K3* (zobrazenf teploty)

a nastaveni je potvrzeno.

Funkce mrazni¢ky 3s Super Frz

1.

Zapnuti funkce mraznicky 3s Super Frz:

Kdyz je obrazovka displeje odemcena, dlouze stisknéte tlacitko ,G" 3S, po
jednom zvukovém signalu se rozsviti indikator ,K6“ a zapne se funkce mraznicky
3s Super Frz. Asi po 50 hodinach se automaticky vypne.

. Vypnutf funkce mrazni¢ky 3s Super Frz:

Chcete-li ukoncit funkci ru¢né, kdyZ je obrazovka displeje odemcend a sviti
indikator K6, dlouze stisknéte tlacitko ,G* 3S, ozve se jeden zvukovy signal,
indikator ,K6" zhasne a potom se funkce mraznicky 3s Super Frz vypne.

3s Super Frz. 3s Super Frz.

ZAPNUTO VYPNUTO

@ UPOZORNENI

1.

Ve stavu Super Freeze nelze teplotu chladnicky nastavit.

Pokud stisknete tlacitko ,D" (Tlac¢itko nastaveni teploty ,-") nebo tlacitko ,E"
(Tlacitko nastaveniteploty ,+") pro nastaveni teploty mraznicky, indikator ,K6"
(Indikator mraznicky) za¢ne blikat a ozve se zvukovy signal, coz signalizuje,
Ze tento Ukon nelze provest.

Cerstveé potraviny by se meély co nejdfive Uplné zmrazit. Tim se zachova
nejlepsivyzivova hodnota, vzhled a chut. Funkce Super Freeze urychluje
zmrazovani cerstvych potravin a chranijiz ulozene zbozi pred nezadoucim
ohratim. Pokud potrebujete najednou zmrazit velké mnozstvi potravin,
doporucuje se nastavit funkci Super Freeze 24 h pfed pouzitim

mraziciho prostoru.



Nastaveni teploty v My Zone

1. Stisknéte tlacitko ,3s Unlock® a odemknéte viechna tlagitka. MUZete stisknout a
vyberte 3 rlizné rezimy, ,Fruit&Veg®, ,Cool Drink“ a ,0° C Fresh®, a podsviceni se rozsviti.
A znovu stisknéte prislusnou rozsvicenou ikonu funkce, ikona funkce se ztlumi a
soucCasné se ukon¢i plvodni funkce. A prostor na smaZeni pracujici s funkci
chladnicky.

2. Teplota Moje zéna se bude ménit s teplotou v chladnicce o
Kdyz je obrazovka odemcena, stisknéte tlacitko ,H*, po jednom zazvonéni bzucaku

se rozsviti indikator ,H" a poté se zapne funkce duéalniho chlazeni..
@ UPOZORNENI

1. Ve funkci ,Dual Cool‘ pracuje prostor chladni¢ky v reZimu ,Super Cool‘ a
prostor mraznicky v rezimu ,Super Frz“.
2. Ve funkci ,Dual Cool‘ nelze nastavovat teplotu chladni¢ky a mraznicky.

Funkce Holiday

1. Funkci Holiday lze pouZivat ke sniZzeni spotieby, kdyZ se spotfebi¢ nepouziva
pravidelné. Kdyz je funkce zapnutd, chladni¢ka se vypne, zatimco mraznic¢ka bude
pracovat normalné. Funkce trvale nastavi teplotu v chladni¢ce na 17 °C.

2. To umoZiiuje udrzZet dvitka prazdné chladnicky zaviend, aniz by vznikl zapach
nebo plisert — béhem delsi nepfitomnosti (napf. béhem dovolené). Mrazici prostor
je volny pro vaSe nastaveni.

3. Kdy? je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko I, po jednom zvukovém
signalu se rozsvitl indikator ,I“ a potom se zapne funkce Holiday.

Funkce Auto Set

1. KdyZ je obrazovka displeje odemcend, stisknéte tlacitko ,J*, po jednom
zvukovém signalu se rozsviti indikator ,J“ a potom se zapne funkce Auto Set.

UPOZORNENI

1. Ve funkci ,Holiday" nelze nastavovat teplotu chladnicky.
2. Ve funkci, Auto Set” nelze nastavovat teplotu chladni¢ky a mraznicky.

3. Kdyz je funkce ,Auto Set" aktivni a nastavite funkci ,Super Cool" nebo
.Super Frz", funkce , Auto Set" se ukoni.
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Vybaven

B - —" Vicecestny pratok vzduchu

1. Chladnicka je vybavena systémem
vicecestného pritoku vzduchu, ktery
zajistuje proudéni chladného vzduchu v
kazdé urovni polic. Pomaha to udrzovat
jednotnou teplotu, ktera zaruci, ze potraviny
vydrzidéle v Cerstvém stavu.

Nastavitelné police

1. Vysku polic Ize upravovat tak, aby vyhovovala
vasim pozadavkdm na ukladani.

2. Chcete-li pfemistit 